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Informationen zu den vier Museen in der Pinakothek der  
Moderne sowie zu den Ausstellungen | Information on the 
four museums at the Pinakothek der Moderne and on the 
exhibitions:

pinakothek.de/sammlung-moderne-kunst

sgsm.eu

architekturmuseum.de

die-neue-sammlung.de

IHR WEG DURCH DIE PINAKOTHEK  
DER MODERNE
Vier bedeutende Museen für Kunst, Graphik, 
Archi tektur und Design unter einem Dach – die 
 Pinakothek der Moderne ist eines der weltweit 
größten Häuser für die Kunst und Gestaltung des 
20. und 21. Jahrhunderts. Das offene und groß-
zügige Gebäude von Stephan Braunfels lädt ein, 
Zusammenhänge zu entdecken und neue, überra-
schende Einblicke zu gewinnen. 
Temporäre Ausstellungen und begleitende Ver-
anstaltungen sowie ein umfangreiches Kunst-
vermittlungsprogramm vervollständigen das 
interdisziplinäre Angebot.

YOUR PATH TO THE PINAKOTHEK  
DER MODERNE
Four major museums of art, prints & drawings, 
architecture and design under a single roof – the 
Pinakothek der Moderne is one of the world’s 
 largest museum complexes for 20th and 21st 
 century art. The open and spacious building created 
by Stephan Braunfels invites you to discover con-
nections and gain new, surprising insights. 
Temporary exhibitions and accompanying events as 
well as extensive art education programs round out 
our interdisciplinary offerings.

PINAKOTHEK DER MODERNE
Barer Straße 40, 80333 München, +49 (0)89 23805-360
pinakothek-der-moderne.de  
#pinakothekdermoderne 

Gültig ab März 2022. Änderungen sind möglich.

ÖFFNUNGSZEITEN
Täglich außer MO 10.00–18.00
DO 10.00–20.00 

Geschlossen: 24.12., 25.12., 31.12. 
Faschingsdienstag
1. Mai

Alle Informationen zu Eintritts-
preisen, unserem Programm und 
Führungen finden Sie auf unserer 
Website.

HOURS 
Daily except MON 10 a.m.–6 p.m.
THUR  10 a.m.–8 p.m. 

Closed: 24.12., 25.12., 31.12. 
Shrove Tuesday
Labour Day

You will find complete infor mation 
about admission prices, our pro-
gramme and guided tours on our 
website. 

Valid from March 2022. Changes are possible.

RUNDGANG
HOUSE TOUR

HERZLICH WILLKOMMEN IN DER  
PINAKOTHEK DER MODERNE
Wir wünschen allen Besucherinnen und Besu-
chern einen rundum gelungenen, anregenden 
Aufenthalt. Lassen Sie sich überraschen, inspi-
rieren, begeistern! Und besuchen Sie uns gerne 
immer wieder.

EINIGE HINWEISE FÜR IHREN BESUCH
Fotografieren Sie gerne überall, achten Sie nur 
darauf, dass die Blitz-Funktion deaktiviert ist. 
Wir freuen uns auf Ihren Besuch im Museumscafé! 
Wenn Sie weitere Informationen benötigen, ist 
Ihnen unser Infopersonal in der Rotunde jederzeit
gerne behilflich!

WELCOME TO THE PINAKOTHEK  
DER  MODERNE 
We wish all our visitors a great, exciting time here. 
Look forward to a visit that will seize your imagi-
nation and inspire you.

SOME HINTS FOR YOUR VISIT 
Enjoy photographing wherever you want, but 
please make sure you have deactivated your 
flash. We look forward to your visit to the 
museum café! And do not hesitate to visit us 
again. 
If you need further information, our staff at the 
information desk in the rotunda will be happy to 
help you at any time!

pinakothek-der-moderne.de
#pinakothekdermoderne

pinakothek-der-moderne.de pinakothek-der-moderne.de

Hier geht es zur Pinakothek der Moderne 
App mit Themen-Walks durch alle vier 
Sammlungen und Vielem mehr.
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OBERGESCHOSSE | 1ST + 2ND FLOOR1. UNTERGESCHOSS | BASEMENT
DIE NEUE SAMMLUNG | THE DESIGN MUSEUM

Design-Vision

Fahrzeugdesign / Mobility | Vehicle design / Mobility

Bauhaus

Aufbruch der Moderne | Dawn of Modernism

Jugendstil, Deutscher Werkbund, De Stijl | Art nouveau, 
Deutscher Werkbund, De Stijl

Art déco, Internationaler Stil | Art déco, International Style

Nach 1945 – USA, Skandinavien, Frankreich | Post 1945 – 
USA, Scandinavia, France

Sound of Design

Sonderausstellungen | Special exhibitions

Ins Freie | Heading outdoors

Paternoster-Halle: Sonderausstellungen | Paternoster hall: 
Special exhibitions

2. UNTERGESCHOSS |  
SUB-BASEMENT

X-D-E-P-O-T  

Danner-Rotunde: Schmuck | Danner Rotunde: Jewelry
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1–3

4

Temporär 1

Temporär 2

Permanent

1–17

18–19

20

21–26

27–35

ERDGESCHOSS | GROUND FLOOR

Architekturmuseum der TUM

Staatliche Graphische Sammlung München

Saal für Sonderausstellungen |  Temporary exhibitions 

Saal für Sonderausstellungen / Kunstvermittlung | 
 Temporary exhibitions / Education 

Kunstvermittlung | Education 

1. OBERGESCHOSS | 1ST FLOOR
SAMMLUNG MODERNE KUNST | MODERN ART 
COLLECTION 

Von der Klassischen Moderne bis zur Gegenwart | 
From Modern to Contemporary Art

geschlossen | closed

Joseph Beuys, Das Ende des 20. Jahrhunderts | 
Joseph Beuys, The end of the 20th century

Sonderausstellungen / Sammlung+ | 
Special exhibitions / Collection+ 

Von der Klassischen Moderne bis zur Gegenwart | 
From Modern to Contemporary Art

2. OBERGESCHOSS | 2ND FLOOR
ROTUNDE: SONDERAUSSTELLUNGEN  | 
 TEMPORARY EXHIBITIONS

UNTERGESCHOSSE | 
1ST + 2ND BASEMENT 

RUNDGANG
HOUSE TOUR

pinakothek-der-moderne.de pinakothek-der-moderne.de pinakothek-der-moderne.de


